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Smlouva o dočasné bonusové akci
 

Smluvní strany


Baxalta Czech spol. s r.o.
	       	
Se sídlem:	Karla Engliše 3201/6, 150 00 Praha 5		
Zastoupená:	Barborou Doležalovou - Balzerovou  (prokuristou)		
IČO: 03866696	DIČ: CZ03866696
Bankovní spojení:	Deutsche Bank AG, Praha 1, č. účtu: xxxxxxxxxxxxxx
Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze oddíl C, vložka 239039
(dále také prodávající) 
a

Všeobecná fakultní nemocnice v Praze 

Se sídlem:	U Nemocnice 499/2, 128 08  Praha 2 
IČ: 00064165	DIČ: CZ00064165
Zastoupená:	Mgr. Danou Juráskovou, Ph.D., MBA, ředitelkou
Bankovní spojení:	ČNB, č. účtu: xxxxxxxxxxxxxx
(dále také kupující)

Smluvní strany se dohodly na poskytování obratového bonusu.

1. Baxalta Czech spol. s r.o. po dohodě se Všeobecnou fakultní nemocnicí v Praze, poskytne od 1. 1. 2017 obratový bonus (dále jen „Bonus“) za odběr výrobků uvedených v Příloze č. 1 této smlouvy (dále jen „Výrobky“).  

2. Bonus je stanoven v Příloze č.1 (tabulka “Výpočet bonusu“)  vždy pro konkrétní dosažený obrat očištěný o vratky a dobropisy v referenčním období (kalendářním čtvrtletí), přičemž obrat se vypočte jako celkový dosažený objem Výrobků v cenách bez DPH dle specifikace v  Příloze č. 1, který Kupující nakoupí v referenčním období přímo od Baxalta Czech spol. s r.o.. Bonus bude poskytnut v úrovni dosaženého pásma v referenčním období, a v částce, která se vypočte z celkového obratu Výrobků uvedených v příslušné příloze jako procentně stanovený podíl na celkovém obratu Výrobků ve výši stanovené pro příslušné pásmo obratu v odpovídající příloze. Bonus bude kupujícímu vyplácen kvartálně  formou opravného daňového dokladu přiloženého k faktuře.  Bonus je splatný na základě opravného daňového dokladu vystaveného ke dni vzájemného odsouhlasení, a to nejpozději do posledního dne kalendářního  měsíce následujícího po skončení daného dílčího referenčního období  (kvartálního čtvrtletí: cyklus 1 - leden  až březen, cyklus 2 -  duben  až červen, cyklus 3 – červenec  až září  a cyklus 4 – říjen  až prosinec) se splatností 30 dní od data vystavení. Datem uskutečnění zdanitelného plnění je datum vzájemného odsouhlasení.

3. Nemocnice není jakkoliv zavázána odebírat léčivé přípravky (Výrobky) společnosti Baxalta, a to ani od třetích osob v jakémkoli množství a nadále disponuje absolutní volností co do výběru Výrobků, a to bez ohledu na to, zda jsou vyráběny či dodávány společností Baxalta nebo zda jsou Výrobky konkurenčními s Výrobky společnosti Baxalta.

4. Obě strany prohlašují, že poskytnutí bonusu není pobídkou či návodem na neoprávněné čerpání prostředků z veřejného zdravotního pojištění a zároveň prohlašují, že jim nejsou známé žádné skutečnosti, které by bránily poskytnutí těchto bonusů. Případné závazky Nemocnice vůči zdravotním pojišťovnám a jejich vypořádání jsou výhradní záležitostí Nemocnice.

5. Obě strany se zavazují, že pokud by se objevilo důvodné podezření, že poskytování bonusů zde popsaných, může vyvolat nebo vyvolává účinky omezení hospodářské soutěže, budou podmínky bonusů stranami neodkladně revidovány. Pokud některá ze stran odmítne takovou revizi provést, je druhá strana oprávněna poskytování nebo přijímání bonusů odmítnout. Strany dále souhlasí, že pokud se za trvání této dohody změní aplikace nebo text právních předpisů aplikovatelných na tuto dohodu, zejména zákona o dani z přidané hodnoty, nebo předpisů o cenové regulaci léčivých přípravků nebo zákona o regulaci reklamy, strany v dobré míře projednají poskytnutí bonusu. V případě, že tímto postupem strany nedospějí k dohodě, je kterákoliv strana oprávněna poskytování nebo přijímání bonusů odmítnout a od této dohody případně písemně odstoupit

6. Baxalta je oprávněna aktualizovat Přílohu č.1 oznámením zaslaným kupujícímu během prosince každého kalendářního roku i bez uvedení důvodu. V tom případě je změna účinná od 1. ledna následující roku.


7. Baxalta je oprávněna aktualizovat Přílohu č. 1 oznámením zaslaným Nemocnici i v průběhu referenčního období, pokud dojde k významným změnám cen či úhrad dodávaných výrobků. V tom případě je změna účinná ode dne následujícího po doručení oznámení, neurčí-li Baxalta pozdější datum. Od účinnosti změny se nový výpočet použije pro každou další platbu za platební období (kalendářní čtvrtletí).

8. Strany svým podpisem tohoto dokumentu potvrzují, že informace o dodávaných výrobcích, jejich cenách a o parametrech bonusu jsou obchodním tajemstvím každé ze stran, protože jde o konkurenčně významné informace, které nejsou ostatním soutěžitelům běžně dostupné, a pokud by byly zveřejněny, může to mít podstatný dopad na ekonomické výsledky, tržní postavení a vyjednávací pozici obou stran. Proto se strany dohodly, že bez předchozího písemného souhlasu druhé strany nezveřejní či jiným způsobem nezpřístupní třetím osobám podmínky této spolupráce ani jiné informace o vzájemných obchodních vztazích, a to ani po skončení této spolupráce. Strana, která tuto povinnost poruší, je povinna nahradit druhé straně škodu způsobenou neoprávněným zveřejněním či zpřístupněním podmínek spolupráce. Strany se dále dohodly, že Příloha č. 1 ani informace v ní uvedené nebudou zveřejněny podle zákona o registru smluv, protože se jedná o obchodní tajemství obou stran a o výpočet, který nepodléhá povinnosti zveřejnění.  Strany se dohodly, že v případě zákonné povinnosti ke zveřejnění tohoto dokumentu jej v upravené podobě zveřejní kupující, ale až poté, co prodávající odsouhlasí upravenou podobu bez informací, které se nezveřejňují.

9. Tento dokument je vyhotoven ve dvou exemplářích, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom.

10. Smlouva je uzavřena  na dobu neurčitou s platností a účinností ode dne jejího oběma stranami s možností výpovědi ve tříměsíční výpovědní lhůtě, která počíná plynout prvním dnem kalendářního čtvrtletí následujícího po doručení výpovědi.

11. Tato smlouva nahrazuje veškerá předchozí ujednání ohledně předmětu této smlouvy.


Za Baxalta Czech spol. s r. o.	Za VFN

V Praze dne:	V Praze dne:




-------------------------------------	-------------------------------------
Barbora Doležalová Balzerová	Mgr. Dana Jurásková, Ph.D., MBA
Prokurista	ředitelka
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	Mgr. Dana
	Za FN Olomouc

Ing. Čeněk Merta
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